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Mein Zuhause.
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DIE 7-IN-1 WASSERLÖSUNG
KÜHL SPRUDELND BIS KOCHEND HEISS

LA SOLUTION 7 EN 1:  
EAU FROIDE, PÉTILLANTE, BOUILLANTE

Willkommen in der Küche des 21. Jahrhunderts, 
wo Freude am Leben und an schönen Dingen 
mit einem umweltbewussten und zeitsparenden 
Lifestyle Hand in Hand geht.

VARA ist die Küchenarmatur mit dem multi
funktionalen Extra. Auf Knopfdruck liefert sie sieben 
verschiedene Wasserarten: still, gekühlt, medium 
sprudelnd, stark sprudelnd, sowie heisses Wasser 
in drei Stufen. Wobei das Funktionswasser immer 
gefiltert ist.

Bienvenue dans la cuisine du XXIe siècle – un 
lieu où joie de vivre et esthétique vont de pair 
avec un style de vie actif et écoresponsable.

VARA est un robinet de cuisine qui intègre sept 
fonctions: il suffit d’appuyer sur un bouton 
pour obtenir de l’eau plate, fraîche, moyen-
nement pétillante, fortement pétillante ou 
chaude (trois niveaux de température).  
L’eau fonctionnelle est systématiquement filtrée. 

Dank ihrem einzigartigen Stil, ihrer äusserst sicheren 
und intuitiven Bedienung, höchster Energie
effizienz und den neuen Massstäben bezüglich 
Technologie und Installation, setzen wir mit den 
von uns entwickelten Multifunktionsarmaturen 
einen neuen Standard in diesem Marktsegment.

Les robinets multifonctions que nous avons dé-
veloppés nous permettent d’établir une nou-
velle norme dans ce segment de marché grâce 
à leur style unique, à leur fonctionnement extrê-
mement sûr et intuitif ainsi qu’à leur très grande 
efficacité énergétique, et constituent une nou-
velle référence en matière de technologie et 
d’installation.
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VORTEILE / AVANTAGES 

HOCHWERTIG

VARA bringt Wassergenuss auf ein neues 
Level. Ein clever konzipierter 3-Schicht-Filter 
und eine mit spezieller Innenbeschichtung 
versehener CO2-Zylinder holen die beste 
Qualität aus Ihrem Trinkwasser.

QUALITÉ

VARA redéfinit le plaisir de boire de l’eau. Un 
filtre astucieux constitué de trois couches 
ainsi qu’un cylindre de CO2 doté d’un re-
vêtement interne spécial garantissent une 
parfaite qualité de l’eau.

PLATZSPAREND

Die VARA-Systembox ist äusserst kompakt 
und findet nahezu in jedem Spülenschrank 
ab einer Breite von 60 cm problemlos Platz. 
Kombiniert mit massgeschneiderten Ab-
fallsystemen kann der wertvolle Stauraum 
unter der Spüle optimal genutzt werden.

GAIN DE PLACE

Extrêmement compact, le boîtier 
VARA s’intègre dans presque tous les 
meubles d’une largeur minimale de 
60 cm. Combiné avec des poubelles sur 
mesure, il permet d’exploiter de manière 
optimale la place disponible sous l’évier.

ZEITSPAREND

Mit VARA gewinnen Sie mehr Zeit für die 
angenehmen Dinge im Leben. Wasser ein-
kaufen, verstauen und Flaschen-Recycling 
gehört genauso der Vergangenheit an, wie 
die Wartezeit beim Wasser aufkochen.

GAIN DE TEMPS

Grâce à VARA, vous avez plus de temps à 
consacrer à ce qui compte vraiment pour 
vous. Plus besoin d’acheter, de stocker  
ni de recycler des bouteilles d’eau ou 
d’attendre que l’eau bouille.

SICHER

Bei VARA steht Sicherheit an erster Stel-
le. Das heisse Wasser ist gesichert und 
muss durch eine bewusste Drück- und 
Drehbewegung entsperrt werden. Zu-
sätzlich schützt die clevere Platzierung 
der Bedienung seitlich der Armatur vor 
Verbrühungen.

SÉCURITÉ

Priorité à la sécurité: avec VARA, il est 
nécessaire de tourner le bouton tout en 
appuyant dessus pour faire couler de l’eau 
chaude. Un placement judicieux de celui-ci 
sur le côté du robinet offre une protection 
supplémentaire contre les brûlures.
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Alle Wasserarten sind gefiltert (bei Systembox ALL-IN-ONE). / Toutes les formes d’eau passent par un filtre (avec le boîtier ALL-IN-ONE).
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FUNKTIONEN / FONCTIONS 

96 °C 92°C 85°C 
1-2 X

HEISSWASSER

In Sekundenschnelle bereit für Ihre Tasse 
Tee, eine Bouillon, eine Wärmeflasche und 
vieles mehr. Das Heisswasser steht in drei 
Temperaturstufen von zirka 85, 92 oder  
96 °C immer in der richtigen Temperatur 
zur Verfügung.

EAU CHAUDE

Il suffit de quelques secondes pour prépa-
rer une tasse de thé, un bouillon, ou encore 
une bouillotte. Grâce aux trois niveaux pro-
posés (85, 92 et 96 °C), l’eau chaude est 
toujours à la bonne température.

MEDIUM
MOYEN

3-4 X
STARK
FORTE

SPRUDELWASSER

Geniesser:innen von Sprudelwasser haben 
die Wahl zwischen medium oder stark 
sprudelndem Wasser. Dank einer speziellen 
Innenbeschichtung des CO2-Zylinders ist 
das Wasser zu 100 % geschmacksneutral.

EAU PÉTILLANTE

Les amateurs d’eau gazeuse, quant à eux, 
ont le choix entre une eau moyennement 
ou fortement pétillante. Grâce à un revê-
tement interne spécial du cylindre de CO2 , 
l’eau n’a pas de goût.

STILLES WASSER

Das stille Wasser in Raumtemperatur 
versorgt Ihren Körper mit ausreichend 
Flüssigkeit - und das in höchster Trink
wasserqualität, da es im Vergleich zum 
Standard-Hahnenwasser gefiltert ist. 

EAU PLATE

L’eau plate à température ambiante vous 
permet de vous hydrater suffisamment et 
de jouir d’une eau de qualité supérieure 
qui, contrairement à l’eau du robinet stan-
dard, est filtrée.

GEKÜHLTES, STILLES WASSER

Freuen Sie sich auf ein Glas erfrischendes, 
kühles Trinkwasser direkt aus dem Wasser-
hahn. Die Kühltemperatur lässt sich zwi-
schen 5 und 15 °C einstellen. 

EAU FROIDE

Vous pouvez également vous servir 
directement au robinet un verre d’eau 
fraîche ou bien plate pour vous désaltérer. 
La température de l’eau froide peut être 
réglée entre 5 et 15 °C.

1 X 2 X
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SYSTEMBOXEN / BOÎTIER 

Systembox ALL-IN-ONE

Temperatur: 
5–15 ºC, einstellbar
max. 98 ºC (96 ± 2 ºC),  
3 Stufen einstellbar
Netzgerät: 230 V, 50 Hz
Steckertyp: CH Typ-13
Ampere Absicherung: 10 A
Leistung: 2020-2400 W  
Heizleistung: 1500 W  
Sofortige Erwärmung: 2400 W
Tankgrösse: 3 l
Gewicht:  
23,5 kg (Nettogewicht)
IP-Code: IPX1

Funktionswasser:�  
Gefiltert: 1,5 l/min
Hot: 1,5 l/min ± 0,3 l/min�  
Mineral: 2,2 l/min

Boîtier ALL-IN-ONE

Température : 
5–15 ºC, réglable
max. 98 ºC (96±2 ºC),  
3 niveaux réglable
Bloc d‘alimentation :  
230 V, 50 Hz
Type de connecteur : CH Typ-13
Protection en ampères : 10 A
Puissance : 2020-2400 W  
Puissance de chauffage : 1500 W  
Réchauffement immédiat : 
2400 W
Taille du réservoir : 3 l
Poids :  
23,5 kg (Poids net)
IP-Code: IPX1

Eau fonctionnelle :�  
Filtrée : 1,5 l/min
Hot : 1,5 l/min ± 0,3  l/min�  
Minéral : 2,2 l/min

ALL-IN-ONE
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Systembox HOT

One-Go-Ausgabe:  
Hot: 1,5 l (± 0,3 l)
Temperatur: 
5–15 ºC, einstellbar
max. 98 ºC (96 ± 2 ºC),  
3 Stufen einstellbar 
Netzgerät: 230 V, 50 Hz
Steckertyp: CH Typ-13
Ampere Absicherung: 10 A
Leistung: 2020-2400 W  
Heizleistung: 1500 W  
Sofortige Erwärmung: 2400 W
Tankgrösse: 3 l
Gewicht:  
7 kg (Nettogewicht)
IP-Code: IPX1

Funktionswasser:�  
Hot: 1,5 l/min ± 0,3 l/min

Boîtier HOT

Édition One-Go :  
Hot: 1,5 l (± 0,3 l)
Température : 
5–15 ºC réglable
max. 98 ºC (96±2 ºC),  
3 niveaux réglable
Bloc d‘alimentation :  
230 V, 50 Hz
Type de connecteur : CH Typ-13
Protection en ampères : 10 A
Puissance : 2020-2400 W  
Puissance de chauffage : 1500 W  
Réchauffement immédiat : 2400 W
Taille du réservoir : 3 l
Poids :  
7 kg (Poids net)
IP-Code: IPX1

Eau fonctionnelle : �  
Hot : 1,5 l/min ± 0,3 l/min

HOT
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HF 8 05401 441 749

441

Edelstahl 
Acier inox 

Multifunktionsarmatur mit Zugauslauf, 
mit integriertem Controller, Systembox ALL-IN-ONE
Griffhebel rechts: Leitungswasser 
Controller links: Funktionswasser
Ausladung 225 mm
Schwenkauslauf 360 °
Zugauslauf: Nylon / Kunststoffbraiding
Mitgeliefertes Zubehör: Wasserfilter Ultra,  
CO2-Zylinder 425 g, Anschluss- und Montagematerial 
 

Mitigeur multifonctionnel avec goulot extensible,  
avec contrôleur intégré, boîtier ALL-IN-ONE 
Levier de la poignée à droite : eau du robinet, 
Contrôleur à gauche : eau fonctionnelle 
Saillie de 225 mm 
Goulot orientable à 360 ° 
Bec à tirage : Nylon / Braiding plastique
Accessoires fournis : Filtre à eau Ultra, Cylindre de CO2 425 g, 
matériel de raccordement et de montage 

SORTIMENT� APERÇU DU PRODUIT 

HF 8 05401 448 749

448

PVD Titanschwarz gebürstet 
PVD titane noir brossé  

Multifunktionsarmatur mit Zugauslauf, 
mit integriertem Controller, Systembox ALL-IN-ONE
Griffhebel rechts: Leitungswasser 
Controller links: Funktionswasser
Ausladung 225 mm
Schwenkauslauf 360 °
Zugauslauf: Nylon / Kunststoffbraiding
Mitgeliefertes Zubehör: Wasserfilter Ultra,  
CO2-Zylinder 425 g, Anschluss- und Montagematerial 

Mitigeur multifonctionnel avec goulot extensible,  
avec contrôleur intégré, boîtier ALL-IN-ONE 
Levier de la poignée à droite : eau du robinet, 
Contrôleur à gauche : eau fonctionnelle 
Saillie de 225 mm 
Goulot orientable à 360 ° 
Goulot / Tuyau : Nylon / Braiding plastique
Accessoires fournis : Filtre à eau Ultra, Cylindre de CO2 425 g, 
matériel de raccordement et de montage 
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Edelstahl 
Acier inox 

Heisswasserarmatur mit Zugauslauf, 
mit integriertem Controller, Systembox HOT
Griffhebel rechts: Leitungswasser
Controller links: Funktionswasser
Ausladung 225 mm
Schwenkauslauf 360 °
Zugauslauf: Nylon / Kunststoffbraiding
Mitgeliefertes Zubehör: Anschluss- und Montagematerial 

 

Mitigeur multifonctionnel avec goulot extensible,  
avec contrôleur intégré, boîtier HOT
Levier de la poignée à droite : eau du robinet, 
Contrôleur à gauche : eau fonctionnelle 
Saillie de 225 mm 
Goulot orientable à 360 °
Bec à tirage : Nylon / Braiding plastique
Accessoires fournis : matériel de raccordement  
et de montage 
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SORTIMENT� APERÇU DU PRODUIT 

HF 8 05401 448 741

448

PVD Titanschwarz gebürstet 
PVD titane noir brossé 

Heisswasserarmatur mit Zugauslauf, 
mit integriertem Controller, Systembox HOT
Griffhebel rechts: Leitungswasser 
Controller links: Funktionswasser
Ausladung 225 mm
Schwenkauslauf 360 °
Zugauslauf: Nylon / Kunststoffbraiding
Mitgeliefertes Zubehör: Anschluss- und Montagematerial 

 

Mitigeur multifonctionnel avec goulot extensible,  
avec contrôleur intégré boîtier HOT
Levier de la poignée à droite : eau du robinet, 
Contrôleur à gauche : eau fonctionnelle 
Saillie de 225 mm 
Goulot orientable à 360 ° 
Bec à tirage : Nylon / Braiding plastique
Accessoires fournis : matériel de raccordement  
et de montage
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HF 8 05401 441 750

441

Edelstahl 
Acier inox 

Multifunktionsarmatur mit Zugauslauf, mit separatem 
Controller, Systembox ALL-IN-ONE
Griffhebel rechts: Leitungswasser 
Controller links: Funktionswasser
Ausladung 225 mm
Schwenkauslauf 360 °
Zugauslauf: Nylon / Kunststoffbraiding
Mitgeliefertes Zubehör: Wasserfilter Ultra,  
CO2-Zylinder 425 g, Anschluss- und Montagematerial 
 

Mitigeur multifonctionnel avec goulot extensible,  
avec contrôleur séparé, boîtier ALL-IN-ONE 
Levier de la poignée à droite : eau du robinet, 
Contrôleur à gauche : eau fonctionnelle 
Saillie de 225 mm 
Goulot orientable à 360 ° 
Bec à tirage : Nylon / Braiding plastique
Accessoires fournis : Filtre à eau Ultra, Cylindre de CO2 425 g, 
matériel de raccordement et de montage

SORTIMENT� APERÇU DU PRODUIT 

HF 8 05401 448 750

448

PVD Titanschwarz gebürstet 
PVD titane noir brossé 

Multifunktionsarmatur mit Zugauslauf, mit separatem  
Controller, Systembox ALL-IN-ONE
Griffhebel rechts: Leitungswasser 
Controller links: Funktionswasser
Ausladung 225 mm
Schwenkauslauf 360 °
Zugauslauf: Nylon / Kunststoffbraiding
Mitgeliefertes Zubehör: Wasserfilter Ultra,  
CO2-Zylinder 425 g, Anschluss- und Montagematerial 
 

Mitigeur multifonctionnel avec goulot extensible,  
avec contrôleur séparé, boîtier ALL-IN-ONE
Levier de la poignée à droite : eau du robinet 
Contrôleur à gauche : eau fonctionnelle 
Saillie de 225 mm 
Goulot orientable à 360 ° 
Bec à tirage : Nylon / Braiding plastique
Accessoires fournis : Filtre à eau Ultra, Cylindre de CO2 425 g, 
matériel de raccordement et de montage 
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Edelstahl 
Acier inox 

Heisswasserarmatur mit  Zugauslauf, mit separatem 
Controller, Systembox HOT
Griffhebel rechts: Leitungswasser 
Controller links: Funktionswasser
Ausladung 225 mm
Schwenkauslauf 360 °
Zugauslauf: Nylon / Kunststoffbraiding
Mitgeliefertes Zubehör: Anschluss- und Montagematerial 

 

Mitigeur multifonctionnel avec goulot extensible,  
avec contrôleur séparé, boîtier HOT 
Levier de la poignée à droite : eau du robinet 
Contrôleur à gauche : eau fonctionnelle 
Saillie de 225 mm 
Goulot orientable à 360 ° 
Bec à tirage : Nylon / Braiding plastique
Accessoires fournis : matériel de raccordement  
et de montage 
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SORTIMENT� APERÇU DU PRODUIT 

HF 8 05401 448 742

448

PVD Titanschwarz gebürstet 
PVD titane noir brossé 

Heisswasserarmatur mit Zugauslauf, mit separatem 
Controller, Systembox HOT
Griffhebel rechts: Leitungswasser 
Controller links: Funktionswasser
Ausladung 225 mm
Schwenkauslauf 360 °
Zugauslauf: Nylon / Kunststoffbraiding 
Mitgeliefertes Zubehör: Anschluss- und Montagematerial 
 

Mitigeur multifonctionnel avec goulot extensible,  
avec contrôleur séparé, boîtier HOT 
Levier de la poignée à droite : eau du robinet, 
Contrôleur à gauche : eau fonctionnelle 
Saillie de 225 mm 
Goulot orientable à 360 °
Bec à tirage : Nylon / Braiding plastique
Accessoires fournis : matériel de raccordement  
et de montage 
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VORFILTRATION
- �Filtert grobe Verschmutzungen und 

Sedimente

PRÉFILTRATION 
- �Filtre les grosses impuretés et les 

sédiments

MEMBRANFILTRATION
- �Filtert Bakterien und Keime
- �Filtert Mikroplastik und Rost bis 0,3 µm

FILTRATION PAR MEMBRANE 
- Filtre les bactéries et les germes 
- �Filtre les microplastiques et la rouille 

jusqu‘à 0,3 µm

AKTIVKOHLEFILTRATION
- �Filtert Pestizide, Hormone und  

Medikamentenrückstände

FILTRATION AU CHARBON ACTIF 
- �Filtre les pesticides, les hormones  

et les Résidus de médicaments

1

2

3

3

1

2

3

1

2
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FILTER / FILTRE 

3-SCHICHT  
FILTERTECHNOLOGIE

3 COUCHES  
TECHNOLOGIE DE FILTRATION

1  Die Filterkartusche von VARA besteht aus 
drei Filterschichten, durch welche jedes ein-
zelne Wassermolekül fliessen muss. Dabei 
wird zuerst der Vorfilter mit einer Feinheit 
von 10 Mikrometer durchströmt.

2  Danach folgt die patentierte Filtermem-
bran mit einer Feinheit von 0,3 Mikrometer.

3  Zum Schluss fliesst das Wasser durch 
eine Schicht hochwertiger Aktivkohle.

2  Vient ensuite la membrane filtrante bre-
vetée d‘une finesse de 0,3 micromètre.

3  Enfin, l‘eau traverse une couche de char-
bon actif de haute qualité.

1  La cartouche filtrante de VARA se com-
pose de trois couches de filtration à travers 
lesquelles chaque molécule d‘eau doit pas-
ser. Le préfiltre d‘une finesse de 10 microns 
est le premier à être traversé.
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•	 425 g Lebensmittel-Kohlensäure
•	 Für bis zu 60 l bei voller Sprudelleistung
•	 Aluminiumzylinder mit hochwertiger Innenbeschichtung
•	 Abgefüllt in der Schweiz
•	 Zylindertausch und Wiederbefüllung in Seon/Laufen

•	 425 g de dioxyde de carbone de qualité alimentaire
•	 Jusqu’à 60 litres d’eau fortement pétillante
•	 Cylindre en aluminium avec revêtement interne de qualité
•	 Embouteillé en Suisse
•	 Échange et remplissage du cylindre à Seon ou à Laufen

CO2-ZYLINDER
MIT HOCHWERTIGER
INNENBESCHICHTUNG

CYLINDRE DE CO2 AVEC 
REVÊTEMENT INTERNE DE 
QUALITÉ SUPÉRIEURE

Im Vergleich zu handelsüblichen CO2-Zylindern 
aus Aluminium verfügt das Modell für VARA über 
eine spezielle Innenbeschichtung.

Contrairement aux cylindres de CO2 en aluminium 
disponibles dans le commerce, le modèle utilisé 
pour VARA dispose d’un revêtement interne spé-
cial qui permet d’éviter les traces d’aluminium 
dans l’eau, ce qui peut donner un goût.

En outre, ce revêtement offre une protection du-
rable contre la corrosion.

Die Innenbeschichtung verhindert, dass Spuren 
des Aluminiums ins Wasser gelangen, wodurch 
dieses zu 100 % geschmacksneutral bleibt.

Zusätzlich schützt die Innenbeschichtung den 
CO2-Zylinder langfristig vor Korrosion.

CO2-ZYLINDER /  
CYLINDRE DE CO2

HOME
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Die Kompatibilität zu den beiden Systemboxen ALL-IN-ONE und 
HOT ist durch den Einbau der Müllex X-LINE Spezialausführung 
X40 L35 VARA (80.60.003) gewährleistet. 

•	 Komplettschubkasten mit 75 kg Tragkraft, Vollauszug
•	 Kehrichteimer 40 Liter für 35 Liter Abfallsack (Trennsteg 12927)
•	 Ablagedeckel, seitlich fix montiert
•	 Einfache und schnelle Montage

•	 Schubkasten mit max. 110 kg Tragkraft
•	 Kehrichteimer 40 Liter für 35 Liter Abfallsack
•	 Ablagedeckel, seitlich fix montiert
•	 Vormontiert, Montagematerial und Schablone beiliegend
•	 Montage rechts oder links

La compatibilité avec les boîtiers All-in-One et Hot est garantie 
par l’intégration du modèle spécial X40 L35 VARA (80.60.003) 
de la gamme Müllex X-LINE.

•	� Tiroir coulissant, capacité de charge de 75 kg,  
extension complète

•	� Poubelle de 40 litres pour des sacs de 35 litres  
(séparateur 12927)

•	� Couvercle avec montage latéral fixe
•	 I�nstallation facile et rapide

•	 Tiroir avec capacité de charge max. de 110 kg
•	 Poubelle de 40 litres pour des sacs de 35 litres
•	 Couvercle avec montage latéral fixe
•	 Prémontage; matériel et gabarit fournis
•	 Montage à droite ou à gauche

MÜLLEX X40 L34

PEKA OEKO COMPLET 
AQUA S

ABFALLSYSTEME� SYSTÈMES DE DÉCHETS
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ABFALLSYSTEME� SYSTÈMES DE DÉCHETS

Die VARA-Systemboxen sind äusserst 
kompakt und passen problemlos in 
nahezu jeden Spülenschrank ab einer 
Breite von 60 cm. 

Damit der wertvolle Stauraum unter der 
Spüle optimal genutzt werden kann, haben 
wir in Zusammenarbeit mit den Profis von 
Müllex und Peka massgeschneiderte Ab-
fallsysteme entwickelt. 

Beide Modelle verfügen über einen gross-
zügigen, 40 Liter fassenden Kehrichteimer 
und einen praktischen Deckel, der gleich-
zeitig als Ablage genutzt werden kann. 
Je nach Küchensituation lassen sich die 
Boxen und Abfallsysteme wahlweise links 
oder rechts positionieren.

Extrêmement compact, le boîtier VARA 
s’intègre dans presque tous les meubles 
d’une largeur minimale de 60 cm. 

Afin d’exploiter de manière optimale la 
place disponible sous l’évier, nous avons 
développé des poubelles sur mesure 
avec les spécialistes de Müllex et Peka.

Les deux modèles intègrent une grande 
poubelle de 40 litres et un couvercle 
pratique pouvant également être utilisé 
comme espace de rangement. En fonc-
tion de l’agencement de la cuisine, les 
boîtiers et les poubelles peuvent être pla-
cés à gauche ou à droite.
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Ist an Ihrem Wohnort das Wasser 
besonders stark kalk- oder chlorhaltig? 
Oder Sie möchten Ihr Trinkwasser mit 
Mineralien anreichern? Wir bieten für 
verschiedene Bedürfnisse entsprechende 
Zusatzfilter an, die sich einfach zwischen 
dem Wasseranschluss und der VARA-
Systembox anschliessen lassen.

Der Ionentauscher empfiehlt 
sich als Vorfilter bei stark kalk
haltigem Wasser. Er schützt Ihr 
Wasseraufbereitungssystem 
und liefert gleichzeitig das 
perfekte Geschmackserlebnis.

Nous vous recommandons d’uti-
liser ce échangeur d‘ions comme 
préfiltre si votre eau est très 
calcaire. Il permet de protéger 
votre système de traitement de 
l’eau tout en vous garantissant 
un véritable plaisir gustatif.

Dieser Vorfilter besteht aus 
verschiedenen Aktivkohlen und 
weiteren Absorbern. Diese be-
freien das Trinkwasser von 
Fehlgerüchen und Chlor und 
sorgen für einen besseren Ge-
schmack.

Ce préfiltre se compose de dif-
férents types de charbon actif 
et d’autres absorbeurs qui éli-
minent les odeurs et le chlore 
dans l’eau potable et offrent 
ainsi un meilleur goût.

TASTE wertet das Trinkwasser 
durch die Zugabe der Mineral
stoffe Magnesium, Kalium 
und Anionen auf. Besonders 
empfehlenswert ist dies, wenn 
Sie bereits eine Enthärtungs-
anlage installiert haben.

TASTE permet d’ajouter des 
minéraux – magnésium, po-
tassium et anions – à l’eau 
potable. Il est particulièrement 
recommandé si vous disposez 
déjà d’un adoucisseur d’eau.

L’eau de votre commune est particulière-
ment calcaire ou chlorée, ou vous aime-
riez ajouter des minéraux à l’eau potable? 
Nous proposons des filtres supplémen-
taires adaptés aux différents besoins et 
pouvant être positionnés facilement ent-
re l’arrivée d’eau et le boîtier VARA.

ZUSATZFILTER /  
FILTRE SUPPLÉMENTAIRE

C170 IONENTAUSCHER

ÉCHANGEUR D’IONS C170

F170 AKTIVKOHLEFILTER

FILTRE À CHARBON ACTIF F170

TASTE MINERALISIERUNG

SYSTÈME DE MINÉRALISATION 
TASTE
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Die Profis von LAUFEN stehen Ihnen für 
eine fachlich korrekte Montage und bei 
Servicefragen gerne zur Seite.

Wer die Montage durch LAUFEN durch
führen lässt, profitiert von einer 
verlängerten Garantiezeit. Mit einem 
Wartungsvertrag wird jährlich eine 
Wartung ausgeführt, bei welcher das 
System komplett geprüft, hygienisch  
gereinigt, entkalkt wird und allfällige  
Updates ausgeführt werden. 
 
So bleibt die hohe Wasserqualität immer 
erhalten und Sie können sich über viele 
Jahre an VARA erfreuen.

Les spécialistes de LAUFEN se tiennent à 
votre disposition pour garantir un mon-
tage dans les règles de l’art ainsi que pour 
toute question concernant l’entretien.

Ceux qui font appel à LAUFEN pour le mon-
tage profitent d’une prolongation de garan-
tie. Dans le cadre d’un contrat d’entretien, 
un entretien annuel est effectué, au cours 
duquel le système est entièrement contrôlé, 
nettoyé de manière hygiénique, détartré et 
des mises à jour sont effectuées.

Ainsi, vous bénéficiez systématiquement 
d’une eau de qualité pendant de nom-
breuses années.

LAUFEN SERVICE
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LAUFEN Schweiz AG
Wahlenstrasse 46
CH-4242 Laufen

Telefon: +41 (0) 61 765 71 11
E-Mail: info@laufen.ch

laufen-vara.ch


